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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 
16.6.1988 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumhuriyeti ve Sovyet Sosyalist Cumhuri
yetleri Birliği Arasında Konsolostuk Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğu
na Dair Kanun Tasarısı» ve gerekçesi ekli olarak gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 

Turgut Özal 
Başbakan 

G E ıR E K Ç E 

Milletlerarası düzeyde konsolosluk ilişkileri, konsolosları/n hukukî statüleri, görev 
ve yetkileri «Konsolosluk ilişkilerine Dair Viyana Sözleşrnes!i»yle düzenîenmişitir. 1963 
tarihli ve çok taraflı sözleşmeye ülkemiz 1975 yılında katılmıştır., 

îkili konsolosluk sözleşmesi akdetmediğimiz devletlerle olan konsolosluk ilişkile
rimiz, ilgfrli devletin de taraf olması şartıyla Viyana Konsolosluk Sözleşmesi çerçevesin
de yürütülmektedir. 

SÖzkonusu Sözleşme'ye (Sovyetler Birliği taraf olmamıştır. Bu ülke tle olan ilişkile
rimizin gelişmesine paralel olarak, konsolosluk hizmötlerinin de bu doğrultuda niteik 
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ve nicelik 'bakıımından artışlar göstermesi!, iki ülke arasındaki konsolosluk ilişkilerinin 
hukukî bir temele oturtulması ihtiyacım dalha da zarurî hale getirmiştir. 

Bu maksatla, Ankara'da, 27 Nisan 1988 tarihinde ülkemiz ile Sovyetler 'Birliği 
arasında Konsolosluk Sözleşmesi imzalanmıştır. Sözleşme 5 'bölüm hailinde 60 maddeden* 
oluşmaktadır. 

1 inci bölüm, ön hükümleri, 

2 nci bölüm, konsoloslukların kurulması, konsolosluk memurlarının atanmasını, 
görevlerinin son bulmasını, diplomatik temsilcilikte konsolosluk işlerinin yürütülmesini, 

3 üncü bölüm, kolaylıklar, ayrıcalıklar ve 'bağışıklıkları, 
4 üncü bölüm, konsolosluk görevlerini, 
5 inci bölüım, son hükümleri 

Düzenlemektedir. 

Bu sözleşme süresiz olarak yürürlükte kalacaktır. 

Bu sözleşme hükümleri, Viyana Konsolosluk Sözleşmesi hükümleri esas alınarak 
hazırlanmıştır. 

Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/462 10 . 10 ,1988 
Karar No. : (1-2) 29 

TÜRıYE BÜYÜK MİLLET MECDİöI BAŞKANLIĞINA 

«Türkiye Cıunhuriyeti ve Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği Arasında Konso
losluk Sözleşjmesinin Onaylanimaısının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı» Ko
misyonumuzun 5.10.1988 tarihli Birleşiminde Dışişilerli Bakanlığı, Adalet Bakanlığı ve 
içişleri Bakanlığı temsileilerinin katılmalarıyla tetkik ve müzakere edildi. 

Tasarının gerekçesinde de 'belirtildiğliı gibi Anlaşmanın amacı; bu ülke ile nicelik 
ve nitelik bakımından artış gösteren ilişkilerimizin hukukî bir temele oturtulması ihti
yacına cevap vermektir. 

Tasarı Komisyonumuzca usulüne uygun şekilde görüşülmüş ve başlığı; «Türkiye 
Cumhuriyeti ile Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği Arasında Konsolosluk Sözleş
mesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı» olarak, 1 inci mad
desi; «Türkiye Cumhuriyeti ile Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği Arasında 

Türkiye Büyük Millet Meclisi. (S. Sayısın : 95) • 
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27.4.1988 TarMnde Ankara'da İmzalanan Konsolosluk \Sözleşmesin!in Onaylanması 
gun Bulunmuştur» şeklinde değiştirilerök kalbull edilmiştir. 

Raporumuz Genel Kurulun onayına sunulmak üzere saygı ile arz olunur. 

Başkan 
M. Vehbi Dinçerîer, 

Hatay 

Sözcü 
M.. Cavit Kavak 

tsıüanlbul 

KâMp 
H. Adnan Tutkun 

Amasya 

Üye 
Tevfik Koçak 

Arnikam 

Üye 
Ayçan Çakıroğuliarı 

Denizlili 

:Üyiö 
T, Yaşar Gülez 

Bolu 

Üye 
Fethi Çelikbaş 

Burdur 

Üya 
Abduhahap Dizdar oğlu 

Mardin 

Üye 
#., Cahit Aral 

Elazığ 

iüya 
H. Cavit Erdemir 

Külahya 

Türkiye iBüyük Mıilftet Mıectisi (S. Sayısı : 95) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ve Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği Arasında Konsolosluk 
Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 27 Nisan 1988 tarihinde Anıkara'da imzalanan «Türkiye Cumhu
riyeti ve Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri 'Birliği Arasında Konsolosluk Sözleşmesi»nin 
onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihlinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanun hükümlerini Balkanlar Kurulu yürütür, 

Başbakan 
T. Özal 

Devlet Bakanı ve Başbakan Yardımcısı 
/. K. Erdem 

Devlet Bakanı 
A., Tenekeci 

Devlet Bakam 
A.. Bozer 

Devlet Bakanı 
A. Kahveci 

Devlet Bakam 
C. Çiçek 

Adalet Bakanı 
M. O. Sungurlu 

İçişleri Bakanı 
M. Kalemli 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
/. S. Giray 

Ulaştırma Bajkanı 
E. Pakdemirli 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı V. 
B. Akarcalı 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanı 
F., Kurt 

16 , 6 . 1988 

Devlet Bakam 
K, Oksay 

Devlet Bakanı 
V. Atasoy 

DeVlet Bakanı V. 
A. K. Alptemoçin 

Devlet Bakanı 
M. Yazar 

Devlet Bakanı 
İV. Kitapçı 

Millî Savunma Bakam 
E. Vuralhan 

Dışişleri Bakam 
A. M. Yılmaz 

Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bakam 
H. C. Güzel 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
B. Akarcalı 

Tarım Orman ve Köyişleri Bakam 
H. H. Doğan 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
§. Yürür 

Kültür ve Turizm Bakanı 
M. T. Titiz 

Türkiye Büyük Mıifct Meclisi ;(S. Sayısı : 95) 
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DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN KABUL ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti İle Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği Arasında Konsolosluk 
Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti İiLe Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği 
Arasında 27.4.1988 tarihinde Ankara'da İmzalanan Konsolosluk Sözleşmesinin Onay
lanması uygun 'bulunmuştur. 

MADDE 2. — Tasannu n 2 ndi maddesi Komisyonumuzca aynen kalbuÜ edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü maddesi Komisyonumuzca aynen kabul edil
miştir. 

Türkiye Büyük Mtitet Meclisi (S. Sayısı! : 95) 



TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
VE 

SOVYET SOSYALİST CUMHURİYETLERİ BİRLİĞİ 
ARASINDA 

KONSOLOSLUK SÖZLEŞMESİ 

Türkiye Cumhuriyeti ve Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği iki ülke arasın
daki dostane ilişkileri daha da geliştirmek arzusuyla ve konsolosluk konularını düzen
lemek üzere bir Konsolosluk Sözleşmesi aktolunmasmı kararlaştırmışlar ve aşağıdaki 
şekilde anlaşmışlardır. 

BÖLÜM - I 
ÖN HÜKÜMLER 

MADDE I' 
Tanımlamalar 

l^bu Sözleşmede aşağıdakıi deyıiımler, 

a) «Gönderen Devlet» Konsolosliuk mensuplarını atayan Âkit Taraf, 
b) «Kabul Eden Devlet» Konsolosluk mensuplarının, ülkesi üzeninde görevini 

yerine getirdiği Âkit Taraf, 
c) «Konsolosluk», tüm Başkonsolosluk, 'Konsolosluk, Muavini! Konsolosluk ve 

Konsolosluk Ajanlığı, 
d) «Konsolosluk Görev Çevresi», bir Konsolosluğa, Konsolosluk görevlerini ye

rine getirmesi amacıyla tahsis edilen bölge, 
e) «Konsolosluk Şefi» bu sıfatla hareket etmekle görevlendlirilmiş kişii, 
f) «Konsolosluk Memuru», gönderen Devlet tarafından Konsolosluk Şıefıi dahil 

konsolosluk • görevlerini yerine gdfirmek üzıere Başkonsolos, Konsolos, Muavin Kon
solos veya Ataşe sıfatıyla göreVlendiriknıiş kii siler; 

g) «Konsolosluk Hizmetlisi», bir konsolosluğun idarî ve teknik hizmetlerinde 
istihdam edilen İkiciler; 

h) «Hizmet Personeli», bir konsolosluğun iç hizmetlerinde (istihdam edilen ki
şiler;' 

ı) «Konsolosluk Mensupları» tüm konsolosluk memurları, konsolosluk hizmet
lileri ve hizmet personel; 

i) «Konsolosluk Personeli 'Mensubu», Konsolosluk şefti 'dışındaki ikonsolosluk 
memurları, konsolosluk hizmetlileri ve hizmet personeli; 

j) «özel Personel», konsolosluk memurlarından birinin münhasıran özel hiz
metinde Ikıu'lanılan ve belikte oturulan Ikişler; 

ık) «Ailıe Fertleri», ıhir ^konsoloslulk mensubunun eşli ile bunların veya eşlenin re
şit olmayan çocukları ve gönderen devlet mevzuatı uyarınca bakmakla yükümlü olduk
ları ve kendileri ile birilikte oturan ana ve babaları; 

1) «Konsoloslulk Arşivleri», konsolosluğa ait tüm evrak, belgeliler, yazışmalar, ki
taplar, gazeteler, filmler, ses ve görüntülü bantları, resimler, kayıt defterleri ve şifre 
malzemesi ile bunların saklanmasına ve korunmasına yarayan her çeşit eşya; 

Türkiye Büyük Mi'llet Meclisi (S. Sayı&ıı : 95) 
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m) «'Konsolosluk Binaları», maliki kıiım olursa olsun1, konsolosluk şefinin ikamet
gâhı dıa dahil, münlhasıran 'konsolos'luık görevlerinin yerine getirilmesi İçin kullanılan 
binalar ve/veya bina kısımları, müştemilatı ve bunların üzerinde bulundukları arsalar, 

n) «Vatandaş», gönderen Devlet mevzuatına göre bu Devletin uyrukluğunu haiz 
her kişi, 

o) «Tüzelkişi», gönderen Devlet mevzuatına göre kurulmuş ve merkezi bu Dev
lette buluınıaın kuruluşlar, 

ö) «Gemi», gönderen Devlet'in <hizzat sahip oldukları da dahil, bu Devlet mev
zuatına göre tescil edilmiş ve bu Devletin bayrağını taşımasına müsaade edilmiş savaş 
gemileri dışındaki tüm ideniz. taşıtları; 

p) «Uçak», gönderen Devlet'in bizzat sahip oldukları da dahil, bu Devlet mev
zuatına göre tesoil edilmiş ve bu Devlete aidiyetini gösterir belirtici işaret taşımasına 
müsaade edilmiş savaş uçakları dışındaki tüm hava taşıtları; 

r) «Âkit Taraflar», işbu Anlaşmayı imzalayan Devletler anlamına gelir. 

BÖLÜM i H 

MADDE 2 

Konsoloslukların Kurulması ve Görev Alanları 

1. Bir 'Konsolosluk, kabul eden Devletin ülkesinde ancak ıbu Devletin rızası ile 
kurulabilir ve idame ettirilebilir. 

2. Konsolosluğun yeri, sınıfı ve Konsolosluk görev çevresi gönderen Devlet ta 
rafımdan tespit olunur ve kabul eden Devletin 'tasvibime sunulur., 

3. Bir Konsolosluğun bulunduğu yerden başka tok yerde1 bir muavin konsolos 
luk veya konsolosluk ajanlığı açılmak istendiği takdirde yine kabul eden Devletin mu
vafakati gereklidir. 

4. Mevcut bir konsolosluğun bir bölümünü teşkil eden bir büronun konsolos
luğu bulunduğu yerin dışında açılması için de keza, kabul eden Devletin muvafakati 
gereklidir .< 

5. Bir konsolosluk memuru kendi görev çevresi dışında ancak kabul eden Dev
letin peşlin muvafakati ile vazife yapabilir. 

6. Gönderen Devlet, ilgili Devletlere bildirdikten sonra ıbu Devletlerin muva
fakati ile bir Devlet'te kurulan bir konsolosluğu diğer bir Devlet'te de konsolosluk 
görevlerimi yapması hususumda görevlendirebilir. Gönderilen Devlet, bu muvafakati
ni her zaman herhangi bir sebep göstermeksizin geri alabilir. 

7. Bir gönderen Devlet'in konsolosluğu, kabul eden Devlet'e usulüne uygun şe
kilde bildirdıikten ve bu Devlet'in muvafakatini sağladıktan sonra kabul eden Dev
let'te üçüncü bir Devlet hesabına Konsolosluk görevlerini yerine getirebilir. Gönderi
len Devlet, bu muvafakatini her zaman herhangi ıbir sebep göstermeksizin geri alabilir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayıısıı : 95) 
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MADDE i3 
Konsolosluk Mensuplarının Uyrukluğu 

1. Âkit Taraflar, Ikonsoloslkılk memura olaralk ancalk ıkendi vatandaşlarını ata
yabilirler, 

2. Aıkıit Taraflar, (konsolosluk hizmetM, (konsolosluk hizmet personeli ve özel 
personel olarak ancak kendi veya kabul eden devlet vatandaşlarını istihdam edebi
lirler. 

MADDE 4 
Konsolosluk Mensuplarının Çalışma Statüsü 

.Gönderen Devletim •vatandaşı bulunan Konsolosluk mensupları, resmî görevleri
nin dışımda kabul eden Devletin ülkesinde ticarî veya başka hiçbir meslekî faaliyette 
bulunamazlar. Bu kurail gönderen Devlet vatandaşı olan özel1 personeli ve aıi'lıe fertleri 
içıiın de geçeridir, 

MADDE 5 
Konsolosluk Şefinin Atanması 

1. Gönderen Devlet, konsolosluk şefti sıfatıyla (atanan bir şahsı kabul eden 
Devlbtiın Dışıiışfai Bakanlığına bdMırımek ve bu tayine dair biır atama 'belgesini veya 
bunumlıa ilıgilıi ıbaşka bir belgeyıi bu makarna hayat öyküsü ite birilikte göndermekle 
yükümlüdür. 

2. Atamıa belgesi, özellikle, 'konsolosluk şefinin iadı, soyadı, vatandaşlığı, sınıfı 
ile görev yapacaiğı konsolosluk yeri ve ıgörev çevresline ilişkin bilgilerii .içerir. 

3. Yukarıdaki işlemi müteakip, kabul edea Devlet, meccanen şekli ne olunsa 
okum bir «Buyrultu» veya başka bir muvafakat belgesi verir. Kabul ©den Devlet, 
«Buyrultu» veya muvafakat belgesinin verilmesine değin, konsolosluk şefinin geçici 
olaralk görevin© başlamasınla ve sözleşme hükümlerlinden yararlanmasına rıza göstere
bilir, 

4. Bununla beraber, kalbul eden Devlet, «Buyrultu» nun veya başka bir muva-
fjalkat belgesinin verilmesi» herhangi bir sebep göstermeksizin red edebilir.; 

MADDE 6 
Konsolosluk Şefinin Atanmasının Konsolosluk Görev Çevresindeki Makamlara 

Bildirilmesi 

Konsolosluk şefinin, geçici ide olsa, ıgöreve başlaması kabul edilir edilmez, kabul 
eden Devlet, durumu konsolosluk ıgörev çevresindeki yetkili makamlara bJdıirmekle 
yükümlüdür. Kabul eden Devlet, ayrıçta, (konsolosluk şefinin görevlerimi yapabilmesi 
ve lişbu Sözleşme hükümlerinden yararlanabilmesi için gerekli tedbirleri de aflimalkla 
y^ümllüdür,, 

Türkiye Büyük Mıiiet Meclisi (S. Sayısı : 95) 
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MADDE 7 
Konsolosluk Şefinin Herhangi Bir Sebeple Görevini Yerine Getirememesi 

1. Konsolosluk Şefi herhangi bir nedenle görevini ifa edemeyecek durumda kal
dığı' veya konsoloslluk makamı geçici veya sürekli olarak'hoşaildıği' takdirde, konsolos
luk görev ve isterinin yönetimi, konsolosluğun bir memuru, gönıdieren Devletin kabul 
eden Devlet'teki diğer bir konsolosluğunun memuru, gönderen Devletin kabul eden 
Devlet'teki diplomatik personeli mensuplarımdan birisi veya gönderen Devletin mer
kez teşkilâtından bir memur tarafından geçici olarak vekâleten tedvir edilebilir. Bu 
son halde geçici 'tedvir süresi biır takvim yılı içinde üç ayı geçemez. Bununla beraber, 
mücbir durumlar halinde, bu süre diplomatik yoldan sağlanacak müsaade ile uzatıla-
bifc 

2. Bu şekilde görevlendirilen kişinin kimliğine ilişkin bilgiler kabul eden Dev
letin Dışişleri Bakanlığına bildirilıir. 

3. Konsolosluk görevlerini bu şekilde vekâleten yürütecek kişiye, geçici konso
losluk şefi olarak bu Sözleşmenin bükümleri uygulanır. 

4.; Bu maddende 1. fıkrası uyarınca, konsoloslukta görevlendlitfilen kabul eden 
Devlet nezdindeki diplomatik temsilcilinin diplomasi memuru, diplomatik ayrıcalık 
"V© dokunullmazlıkilardan yaradanmaya devam eder. 

MADDE 8 
Diğer Konsolosluk Mensuplannın Varışları, Ayrılışları, Statiiîerinddd Değişikliklere 

İlişkin Bildirim 

1. Gönderen Devlet, konsolosluk şefinden 'başka bütün konsolosluk menısupla-
rıının ad ve soyadlarını, uyrukluğunu, sıfatını, varışlarını, kesin ayrılışlarını, statüle-
rimdleki değişikılıilkleri, kaıbulı eden Devlet'teki özel adreslerini kabul eden Devlet'in 
Dışıişlem Bakanlığına bildirir. 

2. Bunun dışında, 
a) Aile fertlerinin kimlikleri ile birlikte geliş ve ayrılışları; 
ıb) Özel personelin kimliği, göreve başlayış ve kesin ayrılışları il^e bu sıfatla gö

revlerinin sona ermesıi; 
c) Kabul eden Devlet vatandaşı kimselerin konsolosluk hizmetlisi, hizmet per

soneli ve özel personel olarak işe alınmaları veya işlerline son verilmesi konuların
da gerekli bilgiler mahallî makamlara verilecektir. 

MADDE 9 
Konsolosluk Mensuplarının Görevlerinin Sona Ermesi 

1. Bir Konsolosluk mensubunun görevinin sona ermesi ezcümle, 

a) Konsolosluk mensubunun görevinin sona erdiğinin gönderen Devlet tarafın
dan kabul eden DeVlet'e bidliritaesi ile; 

h) «Buyrultu» nun veya başka bir muvafakat belgesinin geri alındığının diplo
matik kanaldan bildirilmesi ile; 

Türkiye Büyük Mıilllet Meclisi (S. Sayısı' : 95) 
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c) Kabul ©dem Devlet, her zaıman bir Konsolosluk memurunun (istenmeyen kişi 
olduğumu (persona non gnata) veya bir konsolosluk Ihizmetllıisimtdeıı veya hizmet per
sonelinden biniınıiın liısıtemımıedilğiıni gönderen Devlet'e, kararının nedenlerini açıMamıaya 
yükümlü olmaksızın bildirebilir. 

Bu durumda, gönderen Devlet, Konsolosluk memurunu veya uyrukluğunu haiz 
ise konsolosluk hizmetlisini veya hizmet personelini en kısa zamanda ülkesine geri 
Çiağıor,j 

Konsolosluk hizmetlisi veya hizmet personeli kendi vatandaşı değil ise bu kıişi-
lerin görevine derhal son verir. 

Konsolosluk memurunun aile mensubunun kabul eden Devlet'te ikameti ve özel 
personelin çalışması kıabull eden Devletin müsaadesi ile mümkün olur. Kabul eden 
Devlet ta müsaadeyi her zaman herhangi bir gerekçe göstermeksizin dptal ettiğini bıii-
direbiılir. Bu durumda, gönderen (Devlet, yukarıdaki paragrafta beliintilen koşullar çer-
çevesinıde hareket eder. 

MADDE 10 
Kimlik Kantları 

1. Kabul eden Devletin yetkili makamları, her konsolosluk memuruma kıirnlıiıği-
ni ve sıfatım kanıtlayan bir belgeyi ücretsiz olarak kendi usûllerine göre tanzim ede
rek verirler. 

2. Bu maddenin 1. fıkrası hükümleri, kabul ©den Devlet vatandaşı olmaması ve 
bu ülkede oturmaması kaydıyla konsolosluk hizmetlileri, hizmet personeli, özel per
sonel ve lailıe fentleri, liçde d© uygulanır. 

MADDE İli 
Diplomatik Temsilcilikte Konsolosluk İşlerinin Yürütülmesi 

,1. Gönderen Devlet, kabul eden Devlet mezdinde aıkreıdite diplomatik temsil
cilik mensuplarımdan ıbir veya bir kaçım konsolosluk işlerini yürütmekle de görevli 
kılabilir.: Bu kişilerin kimlikleri, Dışişleri Bakanlığına yazı ile bildir filliır. 

2. İşbu maddemin 1. fıkrasında öngörülen konsolosluk görevlıertinin diplomatik 
temsilciliğin mensuptan tarafından görülmesli, bunların diplomatik temsilcilik men
subu sıfatıyla faydalandıkları: ayrıcalık ve bağışıklıklaıra hallel getirmez. 

BÖLÜM — m 

MADDE 12 
Konsolosluk Faaliyetleri ille İlgili Olarak Konsolosluğa ve Konsolosluk 

Memurlarına Tanınan Kolaylıklar 

Kabul eden, Devlet konsolosluk görevlerinin .yerime getirilebilmesi için gerekli 
her türlü kolaylığı gösteriin ve konsolosluk memurlarının resmî görevlerini ifa edebil
meleri ve tanların bu sözleşme ile bahşedilen halklar, ayrıoallııfclar ve 'bağışıklıklar
dan yararlanabilmeleri için uygun tedbirleri alır. 

Türkiye Büyük M'iiet Meclisi !(S. Sayışıl ': 95) 
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MADDE U3, 
Bina ve Mesken Edinme 

.1. Kalbul adem Devlet, kemdli mevzuatı ve dtülzenleimeleri çerçevesinde, gönderen 
Devletin Kıoraolloısluığa gereîkli binaları ve/veya 'bina kısımlarını iktisap etmesine veya 
'kiralamasına; bu amaçla ük'tiısap eltstiği arsalıar üzeriride ünşaialtfta bulunmasına veya 
mlevdult binaları dülzanldmeisine; bunların (müllkiy eltimi deıvreUmıdsıiine yardımcı ol'mıajlı-
drr, 

2. Kabul eden Deıvle(t, keza, kıonısıotlos'luk tmenisuplarınia ujygun mesiken temini 
'husuisuinlda konsolosluğa yardımda bulunmalıdır. 

3, Gönderen Devlet, yaptıracağı inşaatı veya metvcut binaların düzenlenlmesinde, 
inşaatın §elhire'ill#k mevzuatına ve uyigularijan düğer kıisıitllamalaraj uylmalk yjülkümillütlü-
ğünıden muaf değildlir. 

IMADDE ıl4 
Ulusal Bayrağın ve Armanın Kullanılması 

,1. Görideren Devlet, bu m&'dlde hükümleri uyarınca, ulusal jbayrağını ve dev
let taırmıaısını kalbul idden Devlette <kulantmak halkkına sahip'tJir. 

2, ÖÖnıdeıren Devletin ulusal bayrağı 'ile aıflması könsıolloislulk binası ile konso
losluk şefinin ikamlölıgjâlbının 'üzerine, giriş ikapılarıınıni üsıtlüne çekilebilir ve kıonaıbi'lir. 
Gönderen Devlettin ulusal Ibayrağı görev gereği kul'lanuldılkları zaman, konsolosluk şe
finin taşıtlarına dla çekilebilir. 

3. Bu madlde ile tanınan ıh'alklkan ikulllaniılimasında, kalbul eden Devletin ıkanue-
ları, düzenletmeleri ve ıtealmllülileri gözönünde tutulur. 

MADDE 15 
Konsolosluk Binalarının Dokunulmazlığı 

1. Kjonısolldslu'k binaJlariinın dokunulmazlığı vardır. Kaıbul eden Devletin <ma-
kamlaın, ancak Ikonsıoloislulk şefinin,, veya [göndereni Devletin diplomatik temsilbili'k 
şefinin veya bunlardan birinıin yetlki verdiği kişimin izniyle buralara girebilirler. 

Acil koruma tedbirlerinin alınmasını gerektiren yangın veya sair felâket halin
de ikonisıolıoisıldk şefinin mujvafaikati mümkün olan en kısa sürede verilecektir. 

1, Kaıbul dden Devletlin konsıoloslulk 'binalarına ımüsaadasiz gîiriltmesüne veya 
binaların -talhir'ip ejdikroesine ve keza konsollo'sıluğun huzuırunun' bozulllmasına veya (kon
solosluğun oinıurumm kınlllmaisına engel ollmafc aırnaıcıyla gere'kli her /türlü ıtedlbinlerü 
a İmla k gibi, özel yıülkülmlülüğü'vardır. 

3, tKionısıolDoslulk binaları, mobilyaları, ktonsojtoslulkta bulunan diğer eşyalar ve 
ul'aşfm araçları, ıhiçlbir aıraıma, ei ıkıoyma, haciz vieya icrai tedbire klonu olamazlar. 

MADDE 16 
Konsolosluk Arşiv ve Belgelerinin Dokunulmazlığı 

Konsıoloslulk arşiv >ve belgelerinin nerede bulunurlarsa lbulunsunkw her zaman 
dokunulmazlıkları vardır. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı : 95) 
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:MIAJDDE i? 
Haberleşme Serbestliği 

1. Kabul eden Devlet, ıKlonsıolofsluğun her türf/ü resmî aımaçlıa yaptığı haıber-
leşrne serbestliğine (müsaade edeır IVJC bunu korur. Konsolosluk, görideren Devletlin 
HSülkürnıeiti ile ve nerede bulunaıria'risa bulunıssuinlar, dipl!o(ma\tik tenfeilcilikler'i ve diğer 
konsolosluklara lile halberîeşjmede, diplloırMİİk veya kıonisolidslu'k kuryeleri, dipOloma-
'tik torba ıveya ikloansioKosılulk Horfoasiı, krıipito ıv&ya, şlifre de dahil olimak üzetre,, uygun 
göreceği' her ıtiMü halberieştme vasıtalarını kuianaibil'iır. Bununla beralber, konsolosluk, 
ancak ıkalbu'l eden devletin muvafakati aile tekiz cihatzı kayabilir ve kullanabilir. Umu
ma (mahsus haberleşme yolları kullanıdınsia, diplomatik temsilcilik için (geçerli koşul-
lar, konsolosluğa da uygulanır. 

2, Kfonisoffiosluğun resmiî haıbeırleşımesine djokunulamaz. 'Resmî haberleşme deyi
minden, KonısiolıoishMa ve |Klonısoloıs!luk götaevliileiri ülle Dülm halberlllegtae anlaşılır. 

iMADDE (18 
Konsolosluk Memurlarının Korunması 

Kabul eden ,Deıvtet, konısöoMuk memiurlarınıa, onlara gösiterlmıesi gereken saygı 
ile rnuamele edecek jve onların şahuslÜaırına, hüntriyeftlerline, ye, ömurlarmai yapılabile
cek her türlü ıteeavüzü löinleımtek amacıyla gerekli büitlün tedibi rfeıH alacaktır. 

•MİAÖDE US 
Konsolosluk Memurlarının Kişisel Dokunulmazlığı 

1. Konsolosluk memurları ancak, kabul eden Defletin mevzuatına gör© hiümi-
yeti sınırlayıcı 5 yılı aışkın hür cezayı gerelkt'i'ren suçlardan ötürü »ve yeitkili adlî ma
kamın kanara /üzerine tutuklanabilir veya gözaltına alınabilir. 

2. ,©u imaddenin jl inci fıkraısınkla Önıgöirıülen hal .saklı katonak lüzere, kesinleş-
(müş ajdlî Sararın ai'yjgulanmaı&ı dışında, kionsotloistuk memurları hapsedilemez ve her
hangi (bir şekilde kişisel hürr'iyeMerli ki'siıtlaroatmaz. 

3, Aleyhine, oeızaî bir dava ikaime edilen konsolosluk memıuru yeltikiHi makam
ların önüne çıkmak zorundadır. (Bununla .beralber konsolosluk memurunun ressımî 
"durumu icabı kenldılsine gereken ısayjgi gjösiterilecek ve dava.' ıbu «maddenin 1 indi 
fıkrasında öngörülen hâl hariç olmak üzere, konsolojsluk glöreıvilerini yerine götürme
sini en az etkileyecek b!içibn)de yürülttilecidkitiır. Bu maddenin 1 'indi fiıkrasınlda zikre
dilen hallerde bir konsolosluk (memurumun ,gözalltına alınirnası gerektiği takdirde, 
aleyhine ikame e'dilecek d'ava en kısa zaimanda açılmalıdır. 

4, B'ir konsolosluk memıuırunun tutuklanması veya gözaltına alın'maısı veya ko
vuşturmaya tabi tutulım(aı&ı hallinde, kabul e'den DeveUt dbrunıVlan konsolosluk me
murunun bağlı olduğu diplomatik misyon wey& komsoDoisluğu en kısa zamanda ha
berdar! eder. 

Türkiye Büyük Mlifet Meclisi (S. Sayısı : 95) 
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|MADDE| 20 
Yargı Bağışıklığı 

1. (KomisıaJoısluk memurları ve hiamietil'Merî !kiqn;sıo!l|a|slulk görevlerinin yerine |ge-
tiritmesıi sırasında istedikleri .fi'iıllarderı dlolıayı kalbut eden Devlkt'fiın adlî ve idarî 
'makamlarının yargısına tabi değildirler. 

2., Büın:unl& beraber, bu rriaddeninı 1 inci fşlkrasa hükümleri, 
a) Bir Konsıolosllulk memurumun veya bir konsolosluk hiZmeltliiis'iınin açıkça ve

ya zımnen gönderen Devletin vekili sıfatıyla akdetmediği bir mukaveleden doğan, 
veya, 

b) Kabul eden Devlet ülkesinde bir taşıit aracınım, bir gemindin veya hava ta
şıtımın' sebebiyet verdiği zarar yüzlünden üçüncü k'işi (tarafından açılan, 

hukuk daıvalarıma uygulanmaz. 

MADDE 21 
Tanıklık Yapmak Yükümlülüğü 

1. •KıoTusolo'sIlhik. meınısupilao adlî ,ve idarî 4a|viaUar sırasında t'anılklık yap'maığa 
çağrıllabilirler. Kjonsolloisildk (hizmetlileri' ve ıhizJme't personeli mensupları buj madde
nin 3 üncü fıjkrıasında zilkredi'len d<uruımlar dışında tanıklık yapmayı reddedemezler. 
Bir koinsıoJoslJulk mem'uru tlanıkl'ik yapmayı reddettiği takdimde ona h'iıçbir (zorlayıcı 
tedbiir veya (başka müeyyide uygoılanaımlaız. 

2. Tanıklığı talep eden makam konsolosluk memurlarının görevlerini yerine ge-
trimelerini sekteye uğratmaktan kaçınmalıdır. Bu makam, mümkün olduğu her halde 
konsolosluk memurunun tanıklıkla ilgili ifadesini, konsolosluk mensubunun ikametgâ
hında veya konsoloslukta alabilir veya konsolosluk mensubunun yazılı beyanını kabul 
edebilir. 

3. Konsolosluk mensupları, görevlerinin yerine getirilmesiyle ilgili olaylar hak
kında tanıklık yapmak veya bununla iligili resmî yazışma veya belgeleri göstermek 
zorunda değildirler. Konsolosluk mensupları, keza, gönderen Devletin ulusal kanunları 
hakkında bilirkişi olarak tanıklık yapmayı reddetmek hakkına da sahiptirler. 

MADDE 22 
Ayrıcalık ve Bağışıklıklardan 

Feragat 

1. Gönderen Devlet, bir konsolosluk mensubu hakkında, 19, 20 ve 21. maddeler
de öngörülen ayrıcalık ve bağışıklıklardan feragat edebilir. Ayrıcalık ve bağışıklıklar
dan feragat daima açık olîmaJlı ve kabul eden Devlete yazılı olarak bildirilmelidir. 

2. Bir konsolosluk memuru veya bir konsolosluk hizmetlisi 20. madde uyarınca 
yangı bağışıklığından yararlandığı bir konuda dava ikame ederse, esas talebe doğrudan 
doğruya bağlı herhangi bir mukabil talep hakkında yargı bağışıklığını ileri isüremez. 

3. Hukukî veya idarî bir dava ile ilgili olarak yargı bağışıklığından feragat, ka
rarın uygulanmasına ait tedbirlere ilişkin bağışıklıktan da feragat edildiği anlamına 
gelmez. Bunlar için de ayrı bir feragat gereklidir. 

Türkiye Büyük Mıiİet Meclisi (S. Sayısı1 : 95) 
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MADDE 23 
Kanunî ve Kişisel Yükümlülüklerden 

Bağışıklık 

Kalbul eden Devlet, konsolosluk mensuplarıyla aile efradını her türlü kişisel yü
kümlülük ve hangi neviden olursa olsun kamu yararı hizmetleriylle, istimval, yardım 
ve konaklama gibi askerlikle ıHlgilıi yükümlıüülklerden muaf tutacaktır. 

MADDE 24 
Yabancıların Kayıt ve Oturma Müsaadesinden Bağışıklık 

Konsolosluk memurları ve hizmetlileri ve bunlarla birlikte yaşayan aile efradı 
kabul eden Devletin kanunları ve düzenlemelerinin yabancıların kayıt ve ikametleri 
konusunda öngördüğü bütün yükümlülüklerden muaftır. 

# MADDE 25 
Çalışma Müsaadesi Bağışıklığı 

Gönderen Devlet vatandaşı Konsolosluk mensupları, gönderen Devlete yaptıkları 
hizmetlerde, kalbul eden Devletin yabancı işgücü kullanımı ile ilgili kanun ve düzenle
melerinin çalışma müsaade konusunda koyduğu yükümlülüklerden muaftır. 

MADDE 26 
Sosyal Güvenlik Rejiminden Bağışıklık 

1. Bu maddenin 3. fıkrası hükümleri saklı kalmak üzere, gönderen Devlete gör
dükleri hizmetler konusunda konsolosluk mensupları ve aileleri efradı, kabul eden 
Devlette yürürlükte bulunan sosyal güvenlik hükümlerinden muaftırlar. 

2. Bu maddenin 1. fıkrasında öngörülen bağışıklık, münhasıran konsolosluk 
mensuplarının hizmetinde bulunan özel personel mensuplarına da keza aşağıdaki 
şartlarla uygulanır. 

a) Kalbul eden Devlet vatandaşı olmamaları ve katoul eden Devlette devamlı 
ikametgâhları bulunmaması ve 

b) Gönderen Devlette veya üçüncü bir Devlette yürürlükte olan sosyal güvenlik 
hükümlerine tabi olmaları. 

3. Hizmetlerinde bu maddenin 2. fıkrasında öngörülen bağışıklığın uygulanmadığı 
kişiler bulunan konsolosluk mensupları, kabul) elden Devletin sosyal güvenlik mev
zuatının işverene yüklendiği yükümlülüklere uymalıdırlar. 

4. Bu maddenin 1. ve 2. fıkralarında öngörülen bağışıklık kalbul eden Devlet 
mevzuatının müsaade etmesi şartıyla, bu Devletin sosyal güvenlik rejimine isteyerek 
talfri olabilme olanağını ortadan kaldırmaz. 

Türkiye Büyük Millet Meclıisi (S. Sayısı : 95) 
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MADDE 27 
Akçalı Bağışıklık 

1. Konsolosluk memurları, Konsolosluk (hizmetlileri ve keza aileleri efradı aşa
ğıda yazılanlar dışında, şalhsî veya aynî, ulusal, bölgesel ve belediyeye ait her türlü 
vergi ve resimlerden muaftırlar: 

a) Normal olarak eşya <veya hizmetlerin fiyatına dahil edilmiş bulunan dolaylı 
vergiler; 

b) 28. madde hükümleri saklı kalmak üzere, kabul eden Devlet ülkesinde bu
lunan özel taşınmaz mallara ait vergi ve resimler; 

e) Bu maddenin 3. fıkrasının b bendi hükümleri saklı kalmak üzere, kabul 
eden Devlet tarafından tahsil olunan veraset ve intikal vergileri, 

d) Kaynağı kabul eden Devlette bulunan, her türlü özel gelirlerden alınan vergi 
ve resimler, 

e) İfa olunan özel hizmetler karşılığı olarak talhsil edilen vergi ve resimler; 
|f) 28 inci rnafcrde ^hükürnileri sakili kal|mak üzere, ıkaymt, ımalbjketme ipiojtejk ve pull 

harçları. 
2. Gönderen Devlet vatandaşı Konsolosluk mensupları ve özel (personeli hiz-

mıeitleri ıkarişı'lığı ollarialk aldık'lanı ücretlerden, djolayı 'vergi sve harçlardan muaftır. 

3. Kabul (eden Devîeıt vatandaşı, Koin'spllöslkık ımensuplıarı ile özel personeli için. 
Konsolosluk, bu Devilet kanun ,ye düzenleım'eleriın'inı (gelir 'vergisi konusunda öngör
düğü yükümlülüklere uyjmalk (zorundadırlar. 

4. Bir 'konısolıoısltulk mıensıulbunutn yaya altesi eîİraydının ölümlü hailinde kabul eden 
Devlet : 

a) Bu üîlkıede iktiısap leldilmiş olup ımiüiteıvetfıfanını ölümlü sıriasınlda jstıracı yasak-
lammış (bulunanlar hariç olmak üzere mütevafifay'a yait taışınıır mailarım ihracına mü
saade etoel'idir; ve 

b]j Kabul! eden Devfeltite mülteıvefranınj Jkclnisıolosluk mensulblu veya konsolosluk 
mensuplarından bilriniln alileıs'iı efradından! ,o.l|ması nedjeniylie kabüli eden Devlatlbe bu
lunan taşınır (malları, mlinais, intikâle ilişkin ulusal, bölgesel ive belediyeye ai/t vergi 
ve reısiımllere tabi tültimamıalMır. 

MADDE 28 
Konsolosluk Binalarının ve Bazı Taşınır Malların Akçalı Bağışıklığı 

1. Gönderen Devletin maliki ve k'iıracısı pllduğü konsolosluk binaları ile kon-
soloıslıuk ışefinin ikameltigâlhı yapılanı özel hî meitlleır karşılığı (bedeller dışındaki .ulusal, 
bölgesel veya bekdiyeyıe ait ıt'üm varjg'i ve ,hfâr neyi (harçtan miuafltırlar, Bu muafiyet, 
sözlkonıu'su tıaşummaıZİarın iklfcilsabına İlişkin sözleşme ve hukukî işlemlere de uygul'a-
nur. 

2. )Bu maddenin 1 inci (fıkrasında öngörüleni veırgi bağışıklığı, kaıbul eden Dev
let .yasa ve düızenleımieterıi uıyaxınpa( gönderen DeMlete sözleşme yapata ^kişiye yüfc-
lenqn< ,vergi ve resimlere uygulanmaz. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Şayian : 95) 
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3. Bu mtaldldenin 1 «imjci .ve. 2 nci fkraterinin bülkülmller'i, göbdieıren Devleitön 
mflillkiyetHnde bblunam, fvö mlülnihaı&iıran Kldnis|di|olS(liU|ğun imlti'yaçları üçün kulkınılam; ta
şınır malılara da üyıguHanıır. 

' MlADDEı 29 
Gümrük Muayenesinden ve Gümrük Resimlerinden Bağışıklık 

1. Kabul eden ıDevlet, yürürllü'ktelki kanun ve düzenlelmel'eır (hükümleri çerçe
vesinde, aşağıda yazılı kalemlerin girişine müsaade eder ve depolama, ulaşım ve 
benzeri Mızjmetlerle ilfgiE •masraflar d'ışîntâaki (bülttüm gjülmırlük resimleri, harçlar ve 
bununla İlgili sair verjgilleıride bağışıklık tanır ; 

ıa) Kiamsolllolsluğun: reisimi kullaffinmına maJtuf eşyalar; 

)b) /Yerleşime e,şiy!alları da dahil olmak üzere, tanıgolioskık memurunun ve aile 
efradımın Iklişiisel IkuUamjımıpa ıailt eşyalar, tüketim malları, iljgiliterin 'dbgnıdıaırı- doğ
ruya kendi kutanıımiları içHırı gereklli miktarı geçmemelidir. 

2. Gönderen Devlet vatandaşı) K ı̂nısıolıo'sl'ulk hiameıtllileri, yerleşimlerinin iılık 6 
ayındla ilt!h(al eltimilş oldülklları eşyalar klomosunida, .bu madfdıemîn 1 indi fıkrasında ön-
görülen ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanırlar. 

3. Eşya tanımlamasına taşıt araçları da dahildir. 

4. Ktonısolioıslllulk memurlarımın ve bunların. aile efradının yaınlarıındakl kişisel 
bagajları güımırülk muıayenesinden muıaiftırl'ar. Slözkontusu kişiler, ancak bagajların bu 
maddenin, 1 inci fıkrasının (b) bendinde zikredilenlerden başka eşyalar veya kabul 
eden Devlettim kanun ve düzemletmeıleriyle ithali veya İhracı yasaklanmış veyia karan
tina kamum vıe diüzemleımeîerine 'taıbi eış'yalllajr «Ihltiıva eitiüği husufunda ctild'di medenle-
rin varlığı halinde gümrük muayenesine tabi tutulabilirler. Bu muayene, ancak 
konsolosluk memurum/um veya ailesinin jbiir ferdiinin jhuzurumda yapılabilir. 

MADDE 30 
Seyahat Serbestliği 

Ulusal güvenlik ınedemleriyile g'iri'llmesi yasaklantmuş veya nîziama bağlanmış böl
geler ile illgli kamun ve ıdıüjzemlemeler saklı kallrnak üzere, kabul eden Devleıt, ülkesi 
üzerinde konsolaslliulğum /büıtüm mensuplarına ve bunılaram aileleri efradına müteka
biliyet esasları çerçevesim'de yer değişltinme ve .seyiahalt etime seribeisftl'iğitni «ağlar. 

IMADDE 3>ll 

Taşıt Araçları Sigortası 

Göridaren Devlıelrim< .müülk'iyeıtinfde bulunan/ ve konısioltaslüğunı kuHamımına matuf 
taşıit araçlarıyflia komsıolloıskıJk memısup'larınnn mülkiyetinde bültaman «taşıt araçları ımec-
büırî .sigforiaya .tabidirler. (Bu konuidja Komısolıaslıuk, kabul eden Devleıt Dışişleri Ba-
kıandıği tarafımdan yapılacak bildirimlerle uyacaktır. 
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MADDE 32 
Ayrıcalık ve Bağışıklıklarla İlgili Genel Hükümler 

1', Kalbini eden Devlet vatandaşı olan tanlslollolslMk hilzirnetiieri görevlerinin i£ar 

sı dışında kabul eden .Devletin yaıigısMia üab'iîdîırler ve sadece 21 inci maddenin. 3 
üncü fılkrasunida öngörülen bağıgilkh!klardan yıararlanırlıaır. 

7t ©ir 'konısıolldslulk men sulbümün .ailesi efradı, kahuıl edem Devletin yaıtandaşı 
olımamiaları, mutad meıskenllıerinln ib'u ıDev'îe't ü'lke&inde biulunımıaımaısı, kazanç (getiiıren 
özel ıbir işlte çalliişimaimalan şartıyla bu Söizleştmejde belidienen <ayincalnk ve \bağışıklılk-
lar dan (yararla nurlar. 

3, Kalbul eden Devlet bu maddenin, il inci Ve, 2 ,nöi (fı!krialarınıda &Ö2İÜ edülen 
kişiler üzerinde (yarjgı yöllkilsini, ikonsiolıofsıluğun, (görevlerinin) yerine getirilım'eısine aşırı 
bir şe'kllde ıse'klteye uğiraltımakltan kaçınaca'k (bir rbıilçilmSde Ikullıanımalıdır. 

BÖLÜM IV 
KONSOLOSLUK G Ö R E V L E R Î 

MADDE 33 
Görevlerin Kapsamı 

(Kiönsıdfo/slu'k ımemuru aşağıdaki husoıislardıa1 yet|kiMdir; 
•a.) Kla'bül eden Deıvle!l)te, gönderen ,ve bu Devletini vatandaşlarımın haklarını ve 

'menlfaa'tİerifnü korutmak. 
ıb) Gönderen Devle'tıle <kalbu'l eden Devlet ara'surildalki .ticarî, ilkltiisıadî, 'kültürel, 

bili'rrt&el ive turtstÜk liliş'kil'erin gelişmesini ıkcüiaylaşlturimıaik ve j'ki üllke arasında dotethik 
ilişkilerini; gelişjtıirlmek. 

e) K.aibulı eden; (Devletin lîicarî, ittsiadî, külltlürel bilîlmlsel ve Huristük. (hayatımın 
geliştimi ve durumu konusunda her tlürlü meşru yollardan, bilgi edinmek, bu konuda 
gciridlereın Devtteflim Hükümetine /tiapior :ve ilglili Ik işlilere fciıl/gi vermek. 

ıMAODB 34 
Kabul Eden Devlet Makamlarıyla Temas 

Kionisjollosluık meımuıru ıgöreıvlerinıi yerine »getinür'kerb : 
a) KbnısolıOslıu'k görev .çevresin de'k i yeltkiîi ımiaıhalllıî ımakıaımilara; 
ıb) Kjalbul eden Devletib kanun,, düzenlemeler ve teatmüller ile milletlerarası 

anlaşimaliarın müsaade etftiği ölçüde, kafoül elden DeyHe/tin yetlkili merkezi ıma'kam-
larına 'müracaatta bülurıalbilirler. 

(MADDE 35, 
Kabul Eden Devlet Makamları önünde Vatandaşların Temsili 

<1. Kionısölloıslırk memuru yatandaşlaınının. nazır bülünlmıamarjarı veya başka her
hangi bir nedenle haMaınma ye menfa aitlerini 'koruyamamaları (halinde, flcalbul eden 
Devletin 'kanonlarıma ive dıüizentemelerine uygun io3ar<aJk, kabul eden Devleltin mah-
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•ktJmıekri \ve diğer ma'fcaırmları huaurunlda (göndereni Devlet ıvaıtindaşla/rınan ırrtünaısip 
hiır şekilde tenlsil edilmeleri: ,îçln gereMi önHamteri allmaik yeitikis'ini haizdir. 

2. )Bu ımadde<n!kı 1 imdi jparagtnafıında öngörülen (temasüt, teirrisil okunan kişinin, 
Hiır /vekil tayin ermesiyle ıveya Rakılarını ve menfaatlerimi .savunmayı kemdi'siimin öislt-
lenımesiyle sona erer. 

(MİADDE m 
Vatandaşların Kayıt Edilmeleri, Pasaport ve Vize Verilmesi 

Kiönısolloıslıılk memu'ru aşağıdaki (hususlarda yetkinidir ? 
,a) G'önıdeireın (Devletin vaıtaridaşjlari'nın kayUnnı yapma'k; 
|b) Gönderen Devletin <vatiandaişlar>ın:irfe, /vatandaşlık tamusunda (talep ve beyaıı-

İarını 'kabul eiflmefc ve klönuyla ilgili belceleri ıvtenmdk; 
« Gönderen Deflet vatandaşlarıma paı^apönt ve seyahat belgeleri vemrıe>k, ye

nilemek, değıiştkırrtek ve ipftal! eitlmiefc,, 
id) Kabul eden Devlejt ile üçiüncü Devletlerin vatandaşlarına yüze verme''k. 

MAJDDE 37ı 
Şahsî Hallerle İlgili Görevler 

1. Kalbul öden (Deylettaı ,mevtauaıtını.n izlin ıverldi'ği ölçüde, konisıölpisljuk memuru 
aşağıdaki thuısuisiHatrlda yetkilidÜr; 

a) Göriderem (DeıvM vaitandaşilaomıın döğUm ve ölükn beHıgelerkıi düzenletmek 
ve tescil ötmek; 

b)\ Mülsfcaklbel .evlilerin her ikisinin *<dıe gîonderen Devlet vatandaşa olmaları ha
linde niMlh (kıymak ive (il@ili 'beljgeifcıri dlüzemleımek. Kabul eden Deıvletin rnıevzualtınıın 
gerektirmesi halinde kcırıisolioisllulk kalbul elden »Devletin yeilikii maklamlaırMia Ikıyılan 
nikâhlar hakkında' Bilgi verimek. 

c) Taraflalrdan (hiilç ollmaüsa pirinim, ,gönderen DeMletim vatandaşı »ollimaısı §ar-
'tıyta, kabul eden Devllletiın kanulnlarjı uyaınınca kayılan nikâhı veya karar verilCen bo
şanmayı: tescil etmek. 

(dj Gönderen iDevteı'im ıvatandaışll arımın ailîe ınrkmaıseıbeıtlierine ilîşjkkı beyanllarıını 
kabul etlmek., 

2. il imci fıikna hük)üimler;il, il|gf i kişileıri, 'kalbuil eden Devlet mevzuatının 'öngör
düğü beyanlarda bufanimak yüklümlllülüğünlden muaf kılmaz. 

3. Kabul edem (Devi/etin, yetkiiıll imakaimlaro, iıdairî aımlaçlarla kendilerimden iste
nen ve. (gönderen Devlet vatanklaşliarıyla a'1'gili şahsî hâl IkaptferıiMrjı ısuırefc veya ör
neklerini, gecikmelkisizin ve ücretsiz loliarak1 kiomsoltoisftuğa gönÜeriirler. 

MADDE! 38 
Noterlik Görevleri 

1. KomsıololSilıuk me/rnu/ra, aşağıdaki hususlarda; yeltkitli'dilr ç 
aı) Gönderen .Devlet vatamdajşlarıının her ıtüclKi beyanlarını kabul etmeye, dü

zenlemeye ve onaylamaya, 
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ıb) Gönderen Devlet vaftamdajşlamnun vasiyetnamelerimi, diğen beljgelerîmıi ve 
beyanlarımı idüzıeınle'ıfleıyıe, onayllaımaya ve saMarmalk ülızere kalbul ethıeye, 

ıc) Gönderen! Devlet vatandaşlları arasımda, ımulkaıvelıeileriı ^düzenletmeye, »onayda-
ımnaya, ye nıfuhatfaıza dtimleye. Bu bJük'ita, kaıbujlı -öden DeMeftföe. ibulllunıan ^gayriimenkul-
ieır üzerimldeki hlalklaran tesMlne; devrime ve .iptaline, .ilişkin ımıu'kaveMere uyjgulaın-
maz. 

•d) Gönderen Devfllet vatandaşlarınım jimzalarımını doğruluğtımu ve aslına uy
gunluğumu tasdik ©İlmeye. 

e) Gömidereın Devletini /veya kajbul eden ıDevlMim yetkili/ makatmıltarımoa verileni 
bütün işıleiB ve /bföljgelıeıni fetfdülme. /ve onayılaimlaya /ve jbu belıge-lterim' tercümelerini, kop
yalarını ve örmekleıran<i tasdik eüimeye, 

f) Gönderen Devlet mevzuatına uygun olarak diğer noterlik görevlerini yapmaya. 

2., Gönderen Devletim konsolosluk memuru tarafından düzenlenen, onaylanan 
veya asılına uygunluğu tasdik edilen bu maddenin 1 'inci fıkrasında sayılan belgeler ge
rektiği gibi onaylanmış resımî belgeler olarak ka'bull edilirler ve ka'bui eden Devletin 
kanun ve düzenlemelerine aykırı olmamak şartıyla, kafoul eden Devletin yetkili ma
kamları tarafından onaylanmış veya aslına uygunluğu tasdik edilmiş belgelerle aynı 
isbat gücünü haizdirler ve aynı neticeleri doğururlar. 

MADDE 39 
Muhafaza Etmek Üzere Eşya Kabul Etme 

1. Kabul eden Devletin mevzuatına aykırı olmamak şartıyla konsolosluk memuru, 
gönderen Devlet vatandaşlarına ait belgeler, para, kıymetli eşya ve diğer malıları sak
lamak üzere kabul edebilir. 

Sözü edilen belgeler, para, kıymetti eşya ve mallar, kabul eden Devletten, ancak 
bu Devletin mevzuatına uymak şartıyla çıkarılabilir. 

2. Konsolosluk memuru, gönderen Devlet vatandaşları tarafından, ka'bui eden 
Devletteki ikâmetleri sırasında kaybettÜkleri eşyaları sahıiplerine göndermek amacıyla, 
aynı şekilde kabul edebilir. 

MADDE 40 
Vesayet ve Kayyımlık 

1, Kabul eden Devlet makamları, orada sürekli veya geçici olarak oturan gönde
ren Devletjn bir vatandaşına vasi veya kayyım tayin edileceği hallerde, durumu öğren
dikleri zaman bunu yetkili konsolosluğa 'bildirirler. 

2, Bu Sözleşmenin 35 inci maddesi hükümleri küçüklerin veya mahcurların hak
larının ve menfaatilerinin muhafazası ve korunması konusunda uygulanırlar. 

3, Konsolosluk memuru, vasi veya kayyım tayini, özellikle bu görevlerini yerine 
getirecek adayları teklif etmek konusunda kabul eden Devlet yetkili makamları nez-
dinde girişimde bulunabilir. * 
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4. Küçüklerin veya mahcurların mallarının idaresinin sağlanmaması halinde, kon
solosluk memuru, 'bu mallara idareci tayini sağlayabilir veya kabul eden Devlet yet
kili makamlarından, 'bu amaçla gerekli tedbirlerin alınmasını isteyebilir. 

5. Konsolosluk memuru, gönderen Devlet mevzuatına uygun olarak, bu Devletin 
vatandaşı olup kabul eden Devlette yaşayan bir küçüğün bakımını sağlayabilir. 

MADDE 41! 
Gönderen Devlet Vatandaşlarıyla Temas 

1. Konsolosluk memuru, gönderen Devlet vatandaşlarıyla temas etmeye, bunla
rın kabul eden Devletin yetkili makamları ile ilişkilerinde, bu makamlar tarafından yü
rütülen işlerde yardımda bulunmaya ve onlara avukat, tercüman ve bu amaçla başka 
bir şahıs tutmaya yetkilidir, 

2. Kabul eden ıDevlet, gönderen Devlet vatandaşının konsoloslukla yazışmalarını 
kısıtlamaz ve onun konsolosluk binalarına girişini engellemez. 

3. Kabul eden Devletlin yetkili makamları, konsolosluk memuruna, gönderen 
Devlet vatandaşlarından biri hakkında bilgi edinmek, bu vatandaşlarla irtibat kurmak 
ve görüşmek hususunda yardımcı olacaklardır. 

MADDE 42 
Hürriyetleri Kısıtlanmış Vatandaşlarla Temas 

1. Kabul eden Devletin yetkili makamları, gönderen Devletin Konsolosluğunu 
bu Devletin vatandaşlarımdan birisinin, konsolosluk görev çevresinde gözaltına alınması, 
tutuklanması veya hürriyeti kısıtlayıcı diğer herhangi bir tedbire tâbi tutulması halinde 
en kısa zamanda ve en geç 5 gün içinde haberdar edeceklerdir. Kabul eden Devletin 
yetkili makamları böyle bir kişinin konsolosluğa gönderdiği mektupları gecikmeksizin 
ileteceklerdir. İBu makamlar, ilgiliye, bu madde uyarınca sahip olduğu haklarını gecik
meden bildireceklerdir. 

2., Konsolosluk memuru gözaltına alınmış, tutuklanmış veya herhangi bir hürri
yeti kısıtlayıcı tedbire tâbi tutulmuş gönderen Devlet vatandaşını ziyaret etmek ve 
görüşmek veya onunla yazışmak ve savunmasının yapılmasında ona yardım etmek 
hakkına sahiptir.. Ayrıca, hürriyeti kısıtlayıcı bir ceza çekmekte olan gönderen Devlet 
vatandaşının birisini ziyaret ötmek hakkı da vardır. Kabul eden Devlet yetkili makam
ları konsolosluk memuruna, anılan vatandaşının gözaltına alınmasından, tutuklanma
sından veya hürriyeti kısıtlayıcı 'herhangi bir diğer tedbire tâbi tutulmasından en geç ' 
7 gün sonra ve bilahara 'makul aralıklarla ziyaret etmesine müsaade edeceklerdir. 

3. Bu maddede belirtilen haklar, kabul eden Devletin kanun ve düzenlemelerine 
uygun olarak, bu kanun ve düzenlemelerin bu hakları ilga etmemeleri koşuluyla kulla
nılacaktır. 
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MADDE 43 
Vatandaşların İfade Vermeleri ve Tebligat 

'Konsolosluk, ımemuru, gönderen Devlet yetkili makamlarının talebi üzerine, gönde
ren Devlet vatandaşlarının, taraf, şahit ve 'bilirkişi olarak, isteğe bağılı ifadelerini ka
bul etmek ve onlara adlî ve gayri adlî 'belgeleri tebliğ etmek hak ve yetkisine haizdir., 
Bu işlemlerin yapılmasında, zorlama vasıtalarının kullanılması veya kullanılacağı tehdi
dinde bulunulması yasaktır. 

MADDE 44 
Trafik Kazaları 

Kabul eden Devletin yetkili makamları, gönderen Devlet vatandaşlarının öldüğü 
veya ciddî şekilde yararlandıkları 'bütün kazaları konsolosluk memuruna gecikmeksi
zin bildireceklerdir. 

MADDE 45 
Vatandaşın ölümü 

Kabul eden Devletin yetkili makamları, gönderen Devlet vatandaşlarının birisinin 
ölümünü gecikmeksıizin konsolosluğa bildirirler ve ölüm belgesinin bir örneğini ücretsiz 
olarak gönderirler. 

MADDE 46 
Miras ve Koruyucu Tedbirler 

1. Kabul eden Devletin yetkili makamları, gönderen Devlet vatandaşlarından 
birinin ölmesi sonucu mirasın açılmasından ve ölenin vatandaşlığı ne olursa olsun, 
gönderen Devletin bir vatandaşının mirasçı, hak sahibi veya mensup mirasçı olarak 
ilgili olması hallinde yine mirasın açılmasından konsolosluk memurunu gecikmeksizin 
haberdar ederler., 

2. Kabul eden Devletin yetkili makamları mirası korumak ve vasiyetname ölen 
tarafından düzenlenmliş ;ise vasiyetin örneğini, sosyal sigortalardan, iradlardan, sigorta 
poliçelerinden ileri gelen meblağlar dahil, mirasta hakkı olanlar, bunların ikametgâhları 
ve bulundukları yer, mirasın değeri ve muhtevası konusunda sahip oldukları bütün 
bilgileri konsolosluk memuruna iletmek amacıyla, kabul eden Devletin kanun ve dü
zenlemelerinde öngörülen gerekli tedbirleri alacaklardır. 

3. Konsolosluk memuru aşağıdaki hususların yerline getirilmesini istemek hak
kını haizdir : 

a) Mirasın muhafazasını, mühürlenmesini ve mührün kaldırılmasını, miras yöne
ticisinin atanması da dahil olmak üzere mirasın korunması için tedbirlerin alınmasını 
ve bu işlemlere katılmasını; 

b) Mirası teşkil eden malların satışını ve kendisinin hazır bulunabilmesi için bu 
satış için tespit edilen tarihin bildirilmesini; 
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4. Miras davasının veya diğer resmî işlemlerin sonunda, kabul eden Devietjjn 
yetkili makamları, konsolosluk memurunu gecikmeksizin haberdar edecekler ve borç
ların, vergi ve rüsumların ödenmesinden sonra mirası veya ilgili kişilere düşen payları, 
üç ay içinde ona göndereceklerdir, 

5. Mirasın değeri önemsiz ise, konsolosluk memuru miras mallarının kendisine 
teslimini isteyebiecktir. Bu takdirde bunu ilgili şahıslara göndermek hakkına sahip 
olacaktır. 

6. Konsolosluk memuru, ilgili şahıslara göndermek amacıyla gönderen Devletin 
kabul eden Devlette oturmayan vatandaşlarına düşen kişisel paylar ve miras, tazminat, 
emeklilik, sosyal sigorta, ödenmemiş ücretleri ve sigorta poliçelerinden ilgili şahıslara 
düşen miktarı kabul etmek hakkına da sahiptir. 

7. Bu maddenin 4, 5 ve 6. fıkraları hükümlerinin uygulanması babında eşya ve 
alacakların gönderen Devlete gönderilmesi, ancak kaibul eden Devletin mevzuatına uy
gun olarak yapılacaktır. 

. MiADDB 47 
Daimî Surette Oturmayan Vatandaşın ölümü 

1. Gönderen Devletin kabul eden Devlette oturmayan bir vatandaşının bu Dev
letteki yolculuğu sırasında ölmesi halinde müteveffanın malları, kabul eden Devlet 
yetkili makamlarınca korunacak ve özel bir usule tabi olmaksızın gönderen Devletin 
konsolosluk memuruna verilecektir. Konsolosluk memuru, müteveffanın kabul eden 
Devlette ikameti sırasında önceden yüklendiği borçları, geri verilen malların değeri ile 
sınırlı olmak üzere ödeyecektir. 

2. 46. maddenin 7. fıkrası hükmü, bu maddenin 1. fıkrasında sözü edilen mal
lara da uygulanır. 

MADDE 48 
Gemilere Yardım 

1. Konsolosluk memuru, limanlar da dahil olmak üzere, kabul eden Devletin 
karasularında ve iç sularında bulundukları sürede gönderen Devletin gemilerine ve bu 
gemilerin mürettebatına her türlü yardımda bulunmak hakkını haizdir. Konsolosluk 
memuru gönderen Devletin gemileri ve müretteibatı üzerin'de gözetim ve denetleme 
haklarını haizdir. 

2. Kaptan veya mürettebat mensubundan bjri Konsoloslukla serbestçe haber
leşebilir. 

3. Kaibul eden Devletin yetkili makamları, konsolosluk memurunun, gönderen 
Devlet kanunları ve düzenlemeleri uyarınca bu Devletin gemileri ve mürettebatı ile 
ilgili olarak aldığı önlemlere saygı gösterirler. Konsolosluk memuru, bu görevlerini 
yerine getirirken, kaibul eden Devletin yetkili makamlarından yarldım isteyebilir. 
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MADDE 49 
Konsolosluk Memurlarının Gemi 
ve Mürettebatına İlişkin Yetkileri 

Konsolosluk memuru, gönderen Devlet Kanunları uyarınca ve kaibul eden Devletin 
kanun ve diğer düzenlemelerine aykırı olmamak şartıyla deniz ulaşımı ile ilgili her 
türlü faaliyette ve özellikle aşağıdaki konularda faaliyette bulunmak hakkını haizdir: 

a) IBir geminin vatandaşlığı, mülkiyeti ve diğer aynı haklar ile durumu ve işletil
mesi ile ilgili konularda her türlü belgeyi kaibul etmek, düzenlemek veya imzalamak; 

b) Gemi kaptanını veya mürettebatın diğer mensuplarını sorguya çekmek, gemi
nin belgelerini kontrol, kabul ve tasdik etmek, gemiyle ve geminin yükü, yolculuğu ile 
ilgili beyanları kabul etmek ve keza geminin limana girişi, kalışı ve çıkışını kolaylaştı
racak faaliyetlerde bulunmak; 

c) Kaptanın ve mürettebattan birinin hastanelerde tedavi görmesi veya ana yurda 
gönderilmesini sağlamak üzere gerekli tüm tedbirleri almak; 

d) Kaptan veya ımürettebaltitan herhangi birine, kaibul eden devletin mahkemeleri 
ve diğer makamları ile olan ilişkilerinde yardım etmek ve bu amaçla onlara, adlî yar
dım ve bir tercümanın veya bir başka şahsın yardımını sağlamak. 

MADDE 50 
Gemide tşlenen Suçlarda Yargı Yetkisi 

1. Kabul eden Devletin mahkemeleri ve diğer yetkili adlî makamları yargı yetki
lerini, gönderen devlet gemisinde işlenmiş suçlar söz konusu ise, ancak aşağıdaki haller
de kulanalblilirler: 

a) Kaibul eden Devlet vatandaşı tarafından veya ona karşı, ya da mürettebat. 
dışındaki herhangi bir şahıs tarafından veya ona karşı işlenmiş suçlar. 

b) Kabul eden Devletin karasuları, içsuları ya da limanının huzur ve güvenliğini 
bozan suçlar; 

c) Kaibul eden Devletin, kamu sağlığı, denizde insan hayatı kurtarma, yabancıla
rın girişi, gümrük hükümleri, deniz kirlenmesi veya her türlü kaçakçılıkla ilgili kanun 
ve düzenlemelerine karşı işlenmiş suçlar; 

d) Kabul eden Devlet mevzuatına göre, en az üç yıl veya daha ağır hürriyeti 
bağlayıcı cezaî gerektiren suçlar. 

2. Bununla birlikte, kabul eden Devletin mahkeme ve diğer yetkili makamları 
konsolosluk memurunun talebi üzerine veya muvafakatıyla yargı yetkilerini gönderen 
Devlet gemisi içinde kullanabilirler. 

MADDE 51 
Kabul Eden Devlet Makamlarının Gemiye Müdahaleleri 

1. Kabul eden Devletin yetkili makamları, gönderen Devlet gemisinde kaptan, 
mürettebattan bir başkası, bu geminin bir yolcusu veya kabul eden Devlet vatandaşı 
olmayan herhangi bir şahsı ziyaret etmek, tutuklamak veya gözaltına almak veya ge
mideki bir mala el koymak niyetinde bulundukları takdirde bu tür müdahalelere 
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girişmeden önce, konsolosluğu, konsolosluk memurunun hazır bulunmasına imkân 
verecek şekilde, haberdar ederler. 

Bu amaçla gönderilen duyuru kesin bir saat belirtir. Konsolosluk memuru veya 
temsilcisi hazır bulunmadıkları takdirde söz konusu makamlara müracaatla, olan biten 
hakkındaki her türlü bilginin kendilerine verilmesini isteyebilirler. Bu hükümler, kaptan 
veya müretteibat'tan birinin kabul eden Devlet makamlarınca, sorguya çekilmesi halinde 
de uygulanır. 

2. Acil hallerde veya soruşturma kaptanın taldbi üzerine yapılmışsa konsolosluk 
memuru soruşturma sırasında ve en kısa zamanda haberdar edilmelidir. 

Konsolosluk memurunun talebi üzerine kendisine yokluğunda tamamlanmış soruş
turma hakkında da bilgi verilir. 

MADDE 52 
İstisnai Haller 

48, 49 ve 51. maddeler hükümleri kalbul eden Devletin gümrük mevzuat ve düzen
lemelerinin, sağlık karantinası tedbirlerinin ve kamu sağlığı, deniz kirlenmesi, liman 
polisi malların güvenliği ve yabancıların girmesine ilişkin diğer kontrol tedbirlerinin 
uygulanmasında kabul eden Devlete karşı kullanılmaz. 

MADDE 53 
Geminin Batması veya Avaryaya Uğraması 

1. Gönderen Devletin 'bir gemisi, kabul eden Devletin karasuları veya içsuları 
dahilinde batar, parçalanır, hasara uğrar, karaya oturur, sahile vurur veya herhangi 
bir diğer avaryaya uğrarsa, kabul eden Deviletin yetkili makamları konsolosluk memu
runa gecikmeksizin haberdar edecek ve geminin, yolcuların, mürettebatın, onların mal
larının ve yükün kurtarılması ve korunması için tedbirler hakkında bilgi vereceklerdir. 

2. Konsolosluk memurunun talebi üzerine, kalbul eden Devletin Yetkili organları, 
1. fıkrada belirlenen durumla ilgili olarak alacağı önlemlerde, konsolosluk memuruna 
gerekli her türlü yardımı yapacaklardır. 

3. Gönderen Devletin bir gemisi battığı ve mürettebatı yükü, evrakı ve gemide 
bulunan eşya kabul eden Devlet sahili veya yakınlarında bulunduğu ya da bu devletin 
limanına sürüklendiği ve ne geminin kaptanı, ne vekili ne de gemi sahibi sigorta 
şirketlerinin temsilcileri hazır olmadıkları veya 'bu eşyaların muhafazası veya müteakip 
varış yerleri hususunda tedbir alamadıkları takdirde konsolosluk memuru gemi sahibi 
hazır bulunsaydı aynı amaçla alabileceği tedbirleri aümaya yetkilidir. 

4. Konsolosluk memuru 3. fıkrada öngörülen tedbirleri kabul eden Devletin 
sahilinde veya sahili yakınlarında bulunmuş veya limanına sürüklenmiş, bir avaryaya 
uğramış, karaya oturmuş ya da batmış olan geminin milliyetine bakılmaksızın, bu 
gemiden veya yükünden gelen ve gönderen Devletin bir vatandaşına ait her türlü eşya 
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hakkında alabilir. Kaıbul eden Devletin yetkili makamları böyle bir eşyanın varlığından 
konsolosluk memurunu derhal haberdar edeceklerdir. 

5. Avaryaya uğramış olan geminin donanımı, yükü ve erzakı kabul eden Devlet 
içinde kullanıma veya tüketime bırakılmamak şartıyla, gümrük veya diğer benzeri 
vergi ve resme konu olamaz. 

MADB 54 
Gemi Mürettebatından Birinin Ölmesi 

veya Kaybolması 
1. Gönderen Devletin bir gemisinin mürettebatının bir mensubu kabul eden Dev

let içinde gemi üzerinde veya karada ölür ya da kaybolursa, kaptan veya yerine bakan 
kişi veya gönderen Devletin konsolosluk memuru, ölünün veya gaibin bıraktığı eşya, 
değerler ve diğer malların dökümünü yapmaya ve malların korunması ve terekenin 
tasfiyesi amacıyla devri için gerekli işlemlere girişmeye tek yetkilidirler. Ancak, ölü 
ya da gâib kabul eden Devlet vatandaşı ise kaptan veya yerine bakan kişi ölüm ya da 
kaybolmanın tespit edildiği anda eşyaların dökümünü yapar. Bu dökümün bir nüshası, 
malların korunması ve ihtiyaç varsa terekenin tasfiyesi içki zorunlu olan her türlü 
girişimlerde bulunmaya yetkili olan kabul eden Devlet makamlarına verilir. Bu ma
kamlar gönderen Devlet konsolosluğunu bütün girişimlerinden haberdar edeceklerdir. 

2. Bir konsolosluk memuru, miras konusunda, bu maddenin 1. fıkrasında sözü 
edilen yetikileri kullandığı hail erde, kabul eden Devletin yasa ve düzenlemelerine uymak 
zorundadır. 

MADDE 55 
Hava Taşıtları 

Bu Sözleşmenin 48 - 54. maddeleri hükümleri, mümkün olduğu ölçüde, gönderen 
Devletin hava taşıtlarına da uygulanır. 

MADDE 56 
Konsolosluk Resim ve Harçları 

1. 'Konsolosluk, kabul eden Devlet ülkesinde, gönderen Devletin düzenleme ve 
yasalarına uygun olarak, yaptığı konsolosluk hizmetleri karşılığında resim ve harçlar 
alabilir. 

2. Bu maddenin 1. fıkrasında sözü edilen, konsolosluk hizmetleri için alınan be
deller, kabul eden Devletin her türlü vergi ve harcından muaftır. 

BÖLÜM V 
GENEL VE NİHAÎ HÜKÜMLER 

MADDE 57 
Diğer Konsolosluk Görevleri 

Konsolosluk memuru, gönderen Devletin kendisine verdiği, kabul eden Devlet 
mevzuatının yasaklamadığı ve kabul eden Devletin karşı çıkmadığı ya da iki ülke 
arasında yürürlükte olan uluslararası anlaşmalarda belirtilmiş her türlü diğer görevi 
ifade edebilir. 
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MADDE 5ı8 
Kabul Eden Devletin Yasa ve Düzenlemelerine Saygı 

1. Bu Sözleşme hükümleriyle ayrıcalık ve bağışıklıklardan yararlanan, bütün ki
şiler, ayrıcalık ve bağışıklıklarına zarar getirmeksizin, kabul edin Devlettin yasa ve 
düzenlemelerine saygılı olmakla yükümlüdürler. Aynı şekilde, hu Devletin içişlerine 
karışmamak da bu kişilerin ödevidir. 

2. Konsolosluk Binaları, konsolosluk görevleri ile bağdaşmayacak şekilde kulla
nılmayacaklardır. 

MADDE 59 
Tüzelkişilere Uygulanacak Yöntem 

Bu Sözleşmenin gönderen Devlet vatandaşları hakkındaki hükümleri, tüzelkişilere 
uygulanır. 

MADDE 60 
Onay ve Yürürlük 

1. Bu 'Sözleşme onaya tabi olacak ve onay bdlgderimıin teatisi tarihini izleyen 
otuzuncu günde yürürlüğe girecektir. 

2. Bu Sözleşme, süresiz olarak yürürlükte kalacaktır. Bu Sözleşme, bildirim yo
luyla, Alkili; Taraflardan her birli tarafından feshedillıebiliır. Bu halıde Sözleşme, fesiih gü
nünü izleyen altı ay içimde yürürlükten kalkacaktır. 

Bu hükümleri teyiden, Âkit Tarafların yetkili temsildiler i bu Sözleşmeyi imzala
mışlar ve mühürlerini basmışlardır. 

Ankara'da 27 Nisan 1988 tarihimde liıkıi raüsha halindi© Türkçe, Rusça ve İngilizce 
•olarak düzenlenmiş olup her üç metin de aynı şekilde geçenllidiir. İşbu Sözleşmenini hü-
ikümlteriııio tefsirinde görüş ayrılığı çıkmasa; halinde İngilizce metin geçerli i olacaktır. 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ SOVYET SOSYALİST CUMHURİYETLERİ 
ADINA BİRLİĞİ ADINA 
NÜZHET KANPEMtR YU, M. VORONTSOV 
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TÜRKIYE CUMHURIYETI 
VE 

SOVYET SOSYALIST CUMHURIYETLERI BIRLIĞI 
ARASıNDA 

KONSOLOSLUK SÖZLEŞMESINE EK 
PROTOKOL 

1. Türk tarafı Konsolosluk Sözleşmesi'rain uygulanması ii'3 ilgili olarak korno-
loşluk torbalan konusunda aşağıdaki şekilde hareket edecektir : 

Konsolosluk torbası ne açılabilir, ne de torbaya el konulabilir. Bununla bera
ber, yetkili makamlar, torbanın, resmî yazışmalar veya resmî kullanıma yönelmş beü-
ge ve eşyalardan başka şeyler ihtiva ettiğine inanmak için ciddî nedenlere sahıip ol
dukları takdirde, bu makamlar torbanın kendi önlerinde, gönderen Devletin yetkili bir 
temsilcisi tarafından açılmasını isteyebilirler. Eğer gönderen Devletin makamları talebi 
reddederlerse, torba çıkış yerine geri çevridir. 

Sovyet tarafı Konsolosluk Sözleşmesi'rain uygulanması iıle ilgili olarak konsolos
luk torbaları konusunda aşağıdaki; şekilde hareket edecektir : 

Konsolosluk torbası ne açılabilir ne el konulabilir ne de çıkış yerine geni çevrile-
biltlr. 

2. Konsolosluk torbasını teşkil eden paketler, niteliklerini belirten dış alametleri 
taşımalıdırlar. Bunlar ancak resmî yazışmalar ve münhasıran resmî kullanıma yönel
miş belge veya eşyaları ihtiva edebilirler. 

3. Gönderen DeVletin konsolosluk kuryesi, sıfatını gösteren ve konsolosluk tor
basını teşkil eden paketlenin sayısını belirten resmî belgeleri haiz olmak şartıyla, kabul 
eden Devlet ülkesinde diplomatik kuryenin yararlandığı haklar, ayrıcalıklar ve bağışıklık
lardan aynen yararlanır. Sadece, kabul eden Devlette ikamet etmeyen gönderen Devlet 
vatanldaşlıarı konsolosluk kuryesi o'iahiliirller. Bu hüküm, geçici olarak görev İfa eden 
ve hak, ayrıcalık ve bağışıklıkları konsolosluk torbasının muhatabınla teslimi ile son 
bulan konsol osîluk kuryesine de uygulanır. 

4. Konsolos'iuk torbası, müsaade edilmiş bir giriş noktasına gelecek bir ticarî 
geminıira veya uçağın kaptanıma verilebilir. Bu kaptan, torbayı teşkil eden paketlerin 
sayısını göslteren resmî bir beiigeyi haiz olımahdır. Fakat kaptan bir konsolosluk kur
yesi sayılmaz. Bir konsolosluk mensubu torbayı gemi veya hava taşıtı kaptanının elin
den doğrudan doğruya ve serbesıtçe teslim alıaM'i'ir veya aynı şekilde torbayı ona tes
lim edebilir. 
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5. İşbu Protokol Sözleşme'mn ayrılmaz bir parçasını teşkil edecektir. 

Bu hükümleri teyiden Akit Tarafların yetkili temsilcileri bu Protokol'ü âmzalamış-
lar ve mühürjer,inıi basmışlardır. 

Ankara'da, 27 Nisan 1988 tarihinde iiki nüsha ha'lindle Türlkçe, Ruısça ve ingiliz
ce olarak düzenlenmiş olup her üç metin dıe aynı şekilde geçerlidir. İşbu Protokol'ün 
hükümlerinin tefsirinde görüş ayrılığı çııkması halinde îngiüizce metin geçerli olıaoaiktır. 

TÜRKtYE CUMHURİYETİ SOVYET SOSYALİST CUMHURİYETLERİ 
ADINA BİRLİĞİ ADINA 

NÜZHET KANDEMtR YU. M. VORONTSOV 
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